GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 1

[TPOYX KOPIN®IOYX B" A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 1:1-2 Salutation

Paul, apostle by God's will, with Timothy, writes to the church of God at Corinth together with all the saints throughout Achaia (1), pronouncing
the grace-and-peace blessing from the Father and the Lord Jesus Christ (2).

B-1:3-7 Blessing: the God of all comfort

In place of the usual thanksgiving, a berakah: blessed be the Father of mercies and God of all comfort (3), who comforts us in affliction so that we
may comfort others with the comfort we receive (4); as Christ's sufferings overflow to us, so through Christ our comfort overflows (5). Paul's
affliction and comfort alike serve the Corinthians (6), and his hope for them is firm, since they share both the sufferings and the comfort (7).

C - 1:8-11 The deadly affliction in Asia and God who raises the dead

Paul discloses the crushing affliction in Asia, despairing even of life (8) — a sentence of death meant to teach reliance not on self but on God who
raises the dead (9), who delivered, delivers, and will deliver him (10), as the Corinthians join in prayer so that thanks may be given by many for the
gift granted (11).



D - 1:12-14 Paul's boast: a clear conscience and sincerity

Paul's boast is the testimony of his conscience — that he conducted himself with godly sincerity, not fleshly wisdom (12); he writes nothing but
what they read and understand (13), hoping they will fully understand that he is their boast as they are his on the Day of the Lord Jesus (14).

E - 1:15-22 Defense of the changed travel plans: God's Yes in Christ

Confident of this, Paul had planned a double visit (15-16); was he therefore fickle, making plans 'according to the flesh' so that his Yes meant No
(17)? As God is faithful, his word to them was not Yes-and-No (18), for the Son proclaimed among them was not Yes-and-No but in him the divine
Yes (19): all God's promises find their Yes in Christ, and through him the church's Amen to God's glory (20). It is God who establishes both apostle
and church in Christ, anointing, sealing, and giving the Spirit as down payment (21-22).

F - 1:23-24 Why Paul spared them: not lordship but joy

Paul calls God to witness that it was to spare them that he did not come again to Corinth (23) — not that the apostles lord it over their faith, but
that they are co-workers for their joy, for by faith they stand (24).

1 IlavAog amootoAog Xorotov Tnoov dwx OeAnuatog Oeov kat Tyuod0eog 0 adeAPog 1) ékkAnoia Tov
Oeov 1) ovo) &v KoptvOw, ovv Tolg aylolg maowy tolg ovowy v OAT) ) Axata:
Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, and Timothy the brother, to the church of God that is

in Corinth, together with all the saints who are in the whole of Achaia:

LETTER OPENING | asynpeton The epistolary superscription: co-senders (Paul, Timothy), addressees (the
Corinthian church and all Achaia's saints) — apostleship grounded in God's will sets the keynote for a letter
defending Paul's ministry.



IlavAog

Paul

Nominative

subject (nominative of address/superscription)

ITadAog: the apostle's Roman
cognomen; the Greek letter-opening
names the sender first.

"

P

ATTIOO0TOAOG
apostle

Nominative
apposition to ITatilog

andotoAog: 'one sent,' commissioned
envoy; from dnootéAAw — the title
under dispute at Corinth, hence its
early assertion.

Xoiotov

of Christ

Genitive

genitive of possession/source

Xptotog: 'Anointed,’ the Messiah; here
functionally a name-title for Jesus.
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‘Inoov
Jesus

Genitive

genitive in apposition to Xpiotod
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through

preposition + genitive (cause/means)

™

P

OeAnuatog
will

Genitive

object of 61d (cause)

OeAnpa: 'will'; Paul's apostleship rests
on God's choosing, not human
appointment — the basis of his

Ocov
of God

Genitive

subjective/possessive genitive

™

=

Kol
and

coordinating conjunction

authority.

/ C pd A\ ~
Tiuo0eog o adeAdog ™)
Timothy the brother to the
Nominative Nominative Nominative Dative
subject (co-sender) article apposition to Tipd6eog article

Tpo60eog: Timothy, Paul's coworker; adeA@og: 'brother’; here a title of
named as co-sender, not co-author — a Christian kinship and ministry
lending of his weight to the appeal. partnership.

i 5 ’ 10 ~ ~ 1( ~
ExKAnoia TOU Oeov ™
church of God the (one)
Dative Genitive Genitive Dative
indirect object (addressee) article possessive genitive (whose church) article (substantizes ptc.)

ékkAnota: 'assembly, congregation'; the
LXX term for Israel's gathered
assembly, now the Christian
community.

0e66: God; the church belongs to God,
not to a faction or to Paul — a pointed
reminder at Corinth.



ovon)
that is

Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - €ipt

attributive participle

— stative present

&V
in

preposition + dative (place)

KopivOw oLvV

Corinth together with

Dative preposition + dative (association)
dat. of place

KopwvBog: Corinth, the prosperous

Roman colony and provincial capital of

Achaia — the letter's destination.
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TOLC (XY[O Lc TIAOLV TOLG
the saints all who
Dative Dative Dative Dative
article object of ovv (association) attributive adjective article (substantizes ptc.)
dyog: 'holy one, saint'; the set-apart
people of God — here the believers of
the wider province.
5 ()_ ) (%4 A ~
ovowv EV (0) 1 ™)
are in whole the
Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - eipt preposition + dative (place) Dative Dative
attributive participle attributive adjective article

— stative present

Axaia
Achaia

Dative

dat. of place

Axata: Achaia, the senatorial province
of southern Greece whose capital was

Corinth — the letter's wider readership.



2 XAQLS VULV Kal eV &to 0€0V MATEOG UV Kal kvpiov Tnoov Xototov.
Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.

GREETING | asynpetoN The grace-and-peace blessing closing the salutation — the fixed Pauline greeting,
Father and Lord set in parallel as one source.

XAa0Ls vy Kal elpnvn

grace to you and peace

Nominative Dative coordinating conjunction Nominative

subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient subject (coordinate)
xapig: 'grace'; Paul reshapes the Greek eipnvn): 'peace’; the Hebrew $alom —
xalpew greeting into 'grace,' the keynote wholeness and well-being, the second
of the gospel. half of the doubled blessing.

QATO Oeov TLXTQOG U@V

from God Father our

preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive

object of drid (source) apposition to Ogot genitive of relationship

natfp: 'Father'; the relational name for
God shared by Father and people.

~ - o~ ™ - N

Kal KvELov ‘Inoov XgLoTov
and the Lord Jesus Christ
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

object of dnid (coordinate source) apposition apposition

kUptog: 'Lord'; the LXX rendering of
YHWH, confessed of Jesus and set in
parallel with the Father as source of
grace.



3 EvAoyntog 6 Be0c kat matr)Q Tov kvEiov M@V TNoov XLotov, 0 TATNE TV OIKTIQHWY Kal 0e0g

TLAOT)G TTAQAKAT)OEWG,

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, the Father of mercies and God of all comfort,

BERAKAH (BLESSING) | ASYNDETON

In place of the usual thanksgiving, a Jewish-style berakah opens the

body: God is named not first by power but by mercy and comfort — the letter's pastoral keynote.
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=
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EvAoyntog o) Oeog Kal
blessed the God and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
predicate adj. (verbless 'be' clause) article subject

evloyntog: 'blessed, praised'’; verbal adj.

of evAoyéw — in the LXX reserved

almost exclusively for God as the one to

be praised.

\ ~ ’ ¢ .

T((XTT]Q TOV KUQ LoV nuwyv
Father of the Lord our
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject (coordinate, one referent) article genitive of relationship genitive of relationship

natnp: 'Father'; 'God and Father' under kOptog: 'Lord'’; God is identified by his

one article — a single referent defined relation to the Lord Jesus.

by relation to Christ.

[ b ~ 1 ( ~ [ ¢ 1 ( \
Inoov Xototov o TLTT)O

Jesus Christ the Father
Genitive Genitive Nominative Nominative
apposition apposition article apposition to subject (restatement)

natnp: here 'Father of mercies' — a
Semitic genitive of quality, 'the merciful
Father.'



~ > ~ \
TWV OLKTIQUWV KXL
of the mercies and
Genitive Genitive coordinating conjunction
article attributive (Semitic) genitive of quality
OiKTIPNOG: 'compassion, mercy'; the
plural renders Hebrew rahamim
(womb-love) — God's tender, motherly
compassion.
TTAONG TIXQAKATNOEWG
all comfort
Genitive Genitive

attributive adjective

ndg: 'all, every’; 'all comfort' — every
kind of comfort and its whole supply
have their source in God.

attributive (Semitic) genitive of quality

napdkAnoig: 'comfort, encouragement,
exhortation' (from napaxkaAéw, 'call
alongside'); the keyword of vv.3-7,
repeated ten times in the section.

Oeog
God

Nominative

apposition (coordinate title)

4 O maakaAwv Nuag ént maon ) OAnpeLp@y, el 0 dUVATOALTUAS TAQAKAAELY TOLG €V TLAOT)

OAlpeL dx NG mapakANoews ¢ magakaAovpeOa avTol Lo ToL Beov.

who comforts us in all our affliction, so that we may be able to comfort those in any affliction through the

comfort with which we ourselves are comforted by God.

DESCRIPTION OF GOD (PURPOSE) ' asynpeTOoN A relative-style participial expansion: God's comfort is not

terminal but transitive — given to Paul so that it may flow on to others, comfort passed along its received

channel.



”~ ™ ™ )
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0 MOQAKAAWV Hag ETTL

the (one) who comforts us in
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mapakaléw Accusative preposition + dative (occasion/basis)
article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to Odc) direct object

— customary present

napakaAéw: 'call alongside,’ hence
'comfort, encourage, exhort'; the
present pictures God's habitual
comforting.

TAOT) TN OAlpar UV

all the affliction our
Dative Dative Dative Genitive
attributive adjective article object of émi (occasion) genitive of possession

OAWrg: 'pressure, tribulation' (lit. a
'crushing); the hardship of the
apostolic life, met by divine comfort.

elc TO oUvvaoOal UAG
so that the to be able us
preposition + articular infinitive (purpose) Accusative Pres Mid Inf - S0vapat Accusative
article (with infinitive) articular infinitive of purpose (w/ €ic) accusative subject of infinitive

— present (potential)

Sbvapat: 'be able, have power'; the
enabling that comfort received confers.



=

TIAQAKAAELV

to comfort

Pres Act Inf - napakaAeéw
complementary infinitive (of 6Uvac6az)
— present (durative)

napakaAéw: here the onward act —
Paul becomes a conduit of the comfort
he himself receives.
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P

TOVG
those

Accusative

substantival article (object of mapaxaleiv)

v
in

preposition + dative (state)

™

P

TAOT)
any
Dative

attributive adjective
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OAper ox ™¢ TIXQAKATNOEWG
affliction through the comfort
Dative preposition + genitive (means) Genitive Genitive
dat. of state (those in affliction) article object of 61d (means)
OAW1g: 'tribulation'; the universal scope napaxAnoig: 'comfort’; the very comfort
— comfort for those in 'every' affliction. received becomes the instrument of
comforting others.
i T ) [ / i R \ ) f c \
ne nagakaAovueOu avTol LTIO
with which we are comforted ourselves by
Genitive Pres Pass Indic 1 Pl - napakaléw Nominative preposition + genitive (agency)

relative pronoun (attracted to gen. antecedent)

main verb (rel. clause)
— customary present

napakaléw: passive — Paul as
recipient; the divine passive points to
God as the comforter.

intensive pronoun (subject emphasis)

avtdg: intensive, 'we ourselves';
underlining that Paul personally is the
comforted party.

TOU
the

Genitive

article

"

P

Ocov
God

Genitive
genitive of agency (object of Ud)

0e06g: God; named as the ultimate agent
of all comfort — the section's anchor.



5 6t kabwe meglooevel T mabnuata ToL XQLOTOV Ei¢ THAS, OUTWG dix TOL XQLOTOV MEQLUOEVEL KAl
1] TAQAKAN OIS T)HWV.
For just as the sufferings of Christ overflow to us, so also through Christ our comfort overflows.

GROUND (CORRESPONDENCE) Ottt The ground of v.4: a kaBag ... obtwg proportion — the more Paul shares

Christ's sufferings, the more, through Christ, his comfort abounds. Suffering and comfort scale together.

~ = ~ ™ - ™ ~

</ \ / \

OTL kaBwg TLEQLOOEVEL T

for just as overflow the

causal conjunction comparative conjunction (correlative w/ Pres Act Indic 3 Sg - neplocebw Nominative
ovTw) main verb (protasis) article

kabwg: 'just as'; opens the protasis of

. — gnomic present
the proportion.

neplooeVw: 'abound, overflow, be in
excess'; a favorite Pauline verb of

superabundance.

naOnuata TOU Xoiotov eLg
sufferings of the Christ to
Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
subject article genitive (possessive/relational; debated)

naOnpa: 'suffering’; 'the sufferings of Xpiotog: the sufferings 'of Christ' —

Christ' — the afflictions endured in either belonging to Christ and shared,

union with him, his sufferings or Christlike in kind; here as

continued in his servants. participation in Messianic affliction.

C ~ /. < \ ~
nuag OVTWG owx TOU
us SO through the
Accusative adverb (apodosis correlative) preposition + genitive (mediation) Genitive
object of €ic (overflow toward us) oltwg: 'thus, so'; completes the kaBwg article

... oltwg correspondence.



”~ ™ - ™ R

XgtoTtov TEQLOTEVEL Kal 1

Christ overflows also the
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - mepiocelm adverbial/ascensive conjunction Nominative
object of 614 (mediator of comfort) main verb (apodosis) article

Xprotog: comfort, like suffering, comes — gnomic present

‘through Christ' — he is the channel of ,

both neploogvw: the repeated verb makes the

symmetry exact — comfort abounds in
measure with the suffering.

MTAQAKANOLG v
comfort our

Nominative Genitive

subject (apodosis) genitive of possession

napakAnoig: 'comfort'; the matching
subject — comfort overflows in
proportion to the sufferings.

6 elte de OAPOUeDa, VTTEQ TGS VMWV TTAQAKANTEWS KAl owtnelac: eite magakaAovpeOa, VTTEQ TG
VU@V TAQAKANOEWS TNG EVEQYOVHEVTG €V DTTOUOVT] TWV AVTOWV TAONUATWV OV KAl T)UELS
TIXOXOULEV.

If we are afflicted, it is for your comfort and salvation; if we are comforted, it is for your comfort, which is at

work in the endurance of the same sufferings that we also suffer.

APPLICATION TO READERS  0& An glte ... efte pair turns the proportion toward the Corinthians: whether

Paul suffers or is comforted, both are for their benefit — his experience is vicarious and pastoral.



”~ ™ - ™ ™

elte O¢ OALBopEOa UTTEQ

if and we are afflicted for
conjunction (first of a correlative pair) transitional conjunction Pres Pass Indic 1 PI - OAiBw preposition + genitive (advantage)
eite ... eite: 'whether ... or'; sets two main verb (first protasis)
alternat?ves that reach the same _, present (ongoing)
conclusion.
OAipw: 'press, oppress, afflict’; the
verbal root of OAT{1g — to be under
pressure.
~ c ~ U \
™me Up.wv T((XQ(XKAT] O&Ewg KXl
the your comfort and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of possession (emphatic position) object of vmép (purpose/advantage)
napakAnotg: 'comfort'; Paul's affliction
has the Corinthians' comfort as its aim.
4 4 / c \
owTnolag elte nagaKkaAovueOa LTEQ
salvation if we are comforted for
Genitive conjunction (second of pair) Pres Pass Indic 1 Pl - napakaléw preposition + genitive (advantage)
object of vmép (coordinate) main verb (second protasis)
owtnpta: 'salvation, deliverance, well- — present (ongoing)

being'; the comprehensive goal — . . .
& p 8 napakaAéw: the matching passive —

rescue and wholeness, not merely Paul's comfort. no less than his

momentary relief. ..
v affliction, serves them.

”~ ™ - ™ ~ -

™G vuwv MTAQAKAT|OEWG ™G

the your comfort the (one)
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession object of vmép (purpose/advantage) article (substantizes ptc.)

napakAnotg: 'comfort'; restated as the
constant aim of both states.



”~ ™ ™ L e

EVEQYOUUEVTG &v vmopovr) TWV

which is at work in endurance of the
Pres Mid Ptc - Gen Sg Fem - évepyéw preposition + dative (sphere/means) Dative Genitive
attributive participle (modifies mapaxAfoews) dat. of sphere (where comfort operates) article
— present (effective) vropovr): 'endurance, steadfastness' (lit.

'remaining under'); the comfort proves

évepyéw: 'be operative, produce effect' . . . . .
i o . itself in patient bearing of suffering.

(cf. 'energy"); the comfort is no inert
feeling but an active power.

~ = - ™ - - 7~

R ~ 4 T \
XVTWV T[(Xen H(XT(A)V wv KXL
same sufferings which also
Genitive Genitive Genitive adverbial/ascensive conjunction
attributive (identical) adjective objective genitive (endurance of sufferings) relative pronoun (attracted to gen. antecedent)

avtog: 'same'; the Corinthians endure nabnpa: 'suffering’; the common

'the same sufferings' — a shared lot afflictions shared across the body of

binds apostle and church. Christ.

C ~ /
‘r]p.alg TIXOXO p.ev
we suffer
Nominative Pres Act Indic 1 Pl - ndoxw
subject (emphatic pronoun) main verb (rel. clause)

— present (ongoing)

naoxw: 'suffer, experience'; the verb
behind nabnpa — Paul shares the very
sufferings the Corinthians endure.



7 KAl 1) EATIC NV BePata VTTEQ VHWY, €00TES OTL WS KOWVWVOL €0TE TV TAONUATWY, 0OUTWG Kol
TG TAQAKATTEWC.

And our hope for you is firm, since we know that as you share in the sufferings, so also you share in the
comfort.

CONCLUSION (CONFIDENCE) = kal The blessing's resolve: a steadfast hope grounded in shared experience —

fellowship in suffering guarantees fellowship in comfort.

~ - o~ ™ - Y

Kal 1) EATtiG UV
and the hope our
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (verbless clause) genitive of possession

¢Anig: 'hope'; not wishful but confident
expectation — here the apostle's settled
assurance about them.

PePaia UTTEQ VWV eld0TEg

firm for you knowing

Nominative preposition + genitive (reference/advantage) Genitive Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - oida

predicate adjective object of vmép causal participle (ground of the hope)
BéPatog: 'firm, secure, reliable' (from — intensive perfect (settled knowledge)
Batvw, 'to stand'); a hope on sure

olda: 'know' (perfect with present
sense); settled, certain knowledge
underlies the confidence.

footing.



”~ ™ - ™ - S e

c

otTL @G Kowwvol éote

that as sharers you are
conjunction (content of knowing) comparative conjunction (correlative w/ Nominative Pres Act Indic 2 PI - eipt
otfzeoc) predicate nominative main verb (copula)
KOWWVOG: 'partner, sharer’; from — stative present

kowvwvia (fellowship) — partakers
together in a common lot.

~ = - - 7~ - 7~

TV nadnuatwv oUTWG KAl

of the sufferings SO also

Genitive Genitive adverb (apodosis correlative) adverbial conjunction
article genitive (of that shared, w/ kowwvoi)

ndbnpa: 'suffering’; the first member of
the partnership — they share the

afflictions.
™G MOQAKATN|OEWGS
of the comfort
Genitive Genitive
article genitive (of that shared; xorvwvoi understood)

napdkAnoig: 'comfort'; the partnership's
second member — shared suffering
issues in shared comfort.



8 Ov yap 0éAouev vuag ayvoelv, adeAdot, DTtep ¢ OANews NV TG Yevouévng v ) Aoig, 0Tt
ka0' OtepPBoATV Umtep dUVapLy EBagnOnuev, wote éEamoondnvat UAag kat tov Cnv-

For we do not want you to be ignorant, brothers, of the affliction that befell us in Asia, that we were burdened
beyond measure, beyond our strength, so that we despaired even of life;

EXPLANATION (DISCLOSURE) yb&Q A new movement: Paul illustrates the suffering-comfort theme from his

own near-death crisis in Asia — the disclosure formula (‘we do not want you ignorant') marks fresh, weighty

information.
Ov Yo OéAopev vuag
not for we want you
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Pl - 6£Aw Accusative
main verb accusative subject of infinitive
— present (ongoing)
6¢Aw: 'will, wish, want'; 'we do not
want you to be ignorant' — a fixed
Pauline disclosure formula.
AYVOELV adeAdot UTIEQ ™G
to be ignorant brothers of the
Pres Act Inf + dyvoiw Vocative preposition + genitive (reference) Genitive
complementary infinitive (of 0¢Aopev) vocative (direct address) article
— present (durative) abeA@og: 'brother'; the affectionate

B e 0 . o address softens and personalizes the
ayvoéw: not know, be ignorant' (a- +

ywwokw); the litotes 'not want you
ignorant' = 'we want you fully to know.'

disclosure.



™ ™ -

OAiYews U@V ™G YEVOUEVTG

affliction our the (one) that befell
Genitive Genitive Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivopat
object of vmép (reference) genitive of possession article (substantizes ptc.) attributive participle

OAT1g: 'tribulation, distress'; the — constative aorist

specific ordeal now to be named. , , .
o yivopat: 'become, happen'; the affliction

'that happened' — a definite past event.

~ = ~ ™ - - 7~

Y TN Aoia OTL

in the Asia that

preposition + dative (place) Dative Dative conjunction (content/epexegetic)
article dat. of place

Aota: the Roman province of Asia
(western Asia Minor, capital Ephesus);
the site of the unnamed crisis.

KaO' UmegPoAnV UTTEQ ovvau
to excess beyond strength
preposition + accusative (degree) Accusative preposition + accusative (comparison) Accusative
object of katd (adverbial: 'excessively') object of vmép ('beyond ability')
vriepPoAn: 'excess, surpassing degree' Suvaypig: 'power, ability'; the burden
(cf. 'hyperbole'); xaf' vmepBoArjv = exceeded all human capacity to bear —
'beyond measure.' the point that prepares for v.9.

™ ™

| ¢paonOnuev WOTE | éamognOnvau UG

S

we were burdened so that to despair us
Aor Pass Indic 1 Pl - Bapéw conjunction + infinitive (result) Aor Pass Inf - é§anopeopat Accusative
main verb (611 clause) | ¢ote: 'so that'; introduces actual result. infinitive of result (w/ @ore) accusative subject of infinitive
— constative aorist — constative aorist
Bapéw: 'weigh down, burden' (from éCanopeopat: 'be utterly at a loss,
Bapog, 'weight'); a crushing, oppressive despair' (¢k-intensive of dnopéw, 'be
load. without a way out'); total, way-less

hopelessness.



KOl
even

ascensive conjunction

TOU
of

Genitive

article (with infinitive)

cnv

living

Pres Act Inf - {aw

articular infinitive (genitive of reference)
— present (durative)

{aw: 'live'; the articular infinitive to0
{fjv = 'of living' — they despaired even
of survival itself.

0 A&AAX avToL €V €aVTOLS TO ATOKQLUA TOL BavaTov eoxrkapey, tva pr) emolfotes wuev é¢'

EaLTOLS AAA' €Tt T Oe@ T €YEIQOVTL TOVG VEKQOUG:

Indeed, we had the sentence of death within ourselves, so that we might not trust in ourselves but in God

who raises the dead.

PURPOSE (DIVINE INTENT)

AAAQ  The crisis had a teaching purpose: the inward 'death sentence' was meant

to break self-reliance and throw Paul wholly onto the God who raises the dead — the theological heart of the

section.

=

AAAX
indeed
adversative/emphatic conjunction

AAAG: 'but, rather'; here strongly
affirmative (indeed, in fact'),
intensifying the report.

avTol
ourselves

Nominative

intensive pronoun (subject emphasis)

avtog: intensive, 'we ourselves'; the

experience was personal and inward.

=

Y
within
preposition + dative (sphere)

£éavtolg

ourselves

Dative

reflexive pronoun (object of év)

¢avutol: reflexive 'ourselves'; the verdict
was felt inwardly, a settled inner
conviction of doom.



”~ ™ - ™ S

TO AToKQLUA TOV Oavatov

the sentence of death

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article objective genitive (sentence of death)

anoxpipa: 'official decision, sentence, Oavartog: 'death’; the content of the
verdict' (a rare legal term); the death- verdict — Paul reckoned himself as
verdict already pronounced. good as dead.

pl / < \ /

EO'XT]K(XHEV vax M) TLETTO lGOTEG

we had so that not trusting

Perf Act Indic 1 Pl - £xw conjunction + subjunctive (purpose) negative particle (w/ subjunctive) Perf Act Ptc -+ Nom Pl Masc - nelfw

main verb periphrastic participle (w/ dpev)

— dramatic/aoristic perfect — intensive perfect (settled reliance)
#xw: 'have, hold'; the perfect (with netbw (perf. nénoba): 'have come to
aorist sense) vividly relives the trust, rely on'; the perfect of settled
experience as if present. confidence — here the misplaced self-

confidence to be undone.

WHEV o) éavToig AAA

we might be in ourselves but

Pres Act Subj 1 PI - gipi preposition + dative (object of trust) Dative adversative conjunction
subjunctive (periphrastic w/ ptc.) reflexive pronoun (object of émt)

— present (durative) ¢avutol: 'ourselves'; the false ground of

confidence that the crisis demolished.

”~ ™ ™ S

el T Oew T
in the God the (one)
preposition + dative (object of trust) Dative Dative Dative
article object of émti (the true ground) article (substantizes ptc.)

0e66: God; the proper object of trust,
set against self.



10

gyeigovTt

who raises

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - éyelpw
attributive participle (defines God)

— gnomic present (characteristic)

éyelpw: 'raise up, awaken'; God
characterized by resurrection power —
the answer to a death-sentence is the
God who raises the dead.

TOVG
the

Accusative

article

VEKQOUG

dead

Accusative

direct object of ptc. (substantival adj.)

vekpog: 'dead (one)'; the resurrection
echoes a synagogue benediction (‘who
makes the dead alive') now read
through the gospel.

0¢ €k TNAKOVTOL BAVATOL €QEVOATO NHUAGS KAl QUOETAL l¢ OV NATIIKapeY OTL kKal €Tt QvoeTal,

who delivered us from so great a death and will deliver us; in him we have set our hope that he will yet

deliver us,

RELATIVE EXPANSION (DELIVERANCE)

OG A relative clause unfolds God's rescue across time — past,

future, and continuing — grounding a settled hope that the same God will deliver again.

0¢
who

Nominative

relative pronoun (subject, antecedent Oe®)

EK
from

preposition + genitive (separation)

TNALKOUTOV

so great
Genitive
attributive (demonstrative) adjective

Ako0tog: 'so great, of such size';
magnifies the deadly peril from which
God rescued.

Oavatov
death

Genitive
object of ¢k (separation)

0dvartog: 'death’; here the deadly danger,
deliverance 'out of it.



”~ ™ ™ - -~

¢oovoato UG Kal ovoeTau

he delivered us and he will deliver
Aor Mid Indic 3 Sg - pvopat Accusative coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - pvopat
main verb (past deliverance) direct object main verb (future deliverance)
— constative aorist — predictive future
pvopat: rescue, deliver, draw to oneself pvopat: the future affirms that past
out of danger'’; the verb of God's saving rescue is the pledge of future rescue.
rescue (cf. the Lord's Prayer, 'deliver
us').
bl o b 4 [%4
el ov NATUKAEV OTL
in whom we have hoped that
preposition + accusative (object of hope) Accusative Perf Act Indic 1 Pl - éAridw conjunction (content of hope)
relative pronoun (object of €ic) main verb (rel. clause)
— intensive perfect (settled hope)
éAnidw: 'hope, set hope on'; the perfect
marks a hope fixed and abiding — 'we
have come to hope and still do.'
\ b4 C /.
KXL ETL ov ocTAal
also still/yet he will deliver
adverbial conjunction adverb (time) Fut Mid Indic 3 Sg - pvopat
€t 'still, yet'; the deliverance will main verb (content of hope)
continue into the future, again and

) — predictive future

again.

pvopat: the threefold rescue (delivered—
will deliver-will yet deliver) spans the

whole of Paul's experience of God.



11 OLVLTIOLEYOVVTWV Kol V@V VTIEQ UV 1) deNoelL, tva €k TOAAWV TEOCWTWYV TO €IS THUAS

xaotopa dx ToAAWV evxaELOoTNOT) VTTEQ THWV.

as you also join in helping us by your prayer, so that thanks may be given by many persons on our behalf for
the gracious gift granted to us through many.

MEANS / PURPOSE (INTERCESSION)
their prayers are part of God's means, and the goal is widespread thanksgiving — the gift, the prayer, and the

praise all multiply.

ASYNDETON

A genitive absolute folds the Corinthians into the rescue:

OUVUTIOVQYOVUVTWV

joining in helping

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc * cuvunovpyéw

genitive absolute (attendant circumstance)

— present (concurrent)

ovvuroupyéw: 'help together, lend joint
aid' (oUv + Omo + épyov); a rare triple-

compound — cooperating under,
alongside Paul.

KAl
also

adverbial/ascensive conjunction

OV
you
Genitive

genitive subject of absolute participle

\

UTEQ
for

preposition + genitive (advantage)

=

Huwv

Genitive

object of vmép

5
the

Dative

article

=

oenoet

prayer

Dative

dat. of means (instrument of help)

Sénotg: 'petition, entreaty'; specific
request-prayer — the concrete form
their help takes.

va
so that

conjunction + subjunctive (purpose)



™

P

”~ ~

b ~ ’ A
£K TMOAAWV TEOCWTIWV TO
from many persons/faces the
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Nominative
attributive adjective object of ¢k (source of thanks) article
noAvG: 'many’; the breadth of the nipoowrnov: 'face, person'; here 'many
praying and thanking community. faces (lifted in thanks)' or 'many
persons' — the term's ambiguity makes
the clause grammatically dense.
bl C ~ / \
Elg NUag XagLoua olx
to us gracious gift through
preposition + accusative (recipient) Accusative Nominative preposition + genitive (agency/means)
object of €ic (attributive: 'gift toward us') subject of evxapiotn6fj

xapiopa: 'gift of grace' (from xapig);
here the gift of deliverance/rescue, the
object of the coming thanks.

TMOAA WYV

many
Genitive

object of 61d (intermediate agency)

moA0g: 'many'; the many through whose
prayers the gift came and by whom
thanks is rendered.

evxagLotn o)

may be given thanks

Aor Pass Subj 3 Sg - ebxaplotéw
subjunctive (purpose, w/ tva)

— constative aorist

evxaplotéw: 'give thanks'; the rare
passive ('that thanks be given for the
gift’) — gratitude as the goal of God's
rescue.

UTTEQ UV

on behalf of us

preposition + genitive (reference) Genitive
object of Umép



12 H yap xavxnoic uav adtn €0tiv, TO HAQTUELOV TNG CLVELDTNOEWS U@V, OTL &V ATTAOTITL KAl

eiAkoLvela tov Oeov, ovk v ooPia oaEKIKT) AAA' év xaottL Oeov, aveoToadneV v TQ KOOTUW,

TLEQLOOOTEQWG D& TIEOG VUAG.

For this is our boast: the testimony of our conscience that we conducted ourselves in the world, and still more

toward you, with godly sincerity and purity, not in fleshly wisdom but in the grace of God.

GROUND (PAUL'S INTEGRITY) yc‘xQ A new movement defending Paul's conduct: his 'boast' is a clear

conscience — sincerity and God-given grace, not fleshly cunning, governed his dealings, above all with Corinth.

‘H YOQ KavX1MOLg UV
the for boast our
Nominative explanatory conjunction Nominative Genitive
article subject genitive of possession
kavxnoig: 'boasting, the act of glorying;
a major Corinthian theme — but Paul's
boast is a clear conscience, not human
credentials.
avTn éotiv TO HaQTUOLOV
this is the testimony
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Nominative
predicate demonstrative (points forward) main verb (copula) article apposition to avtn (the boast defined)
oUtoG: 'this'; cataphoric — points ahead —> stative present paptiprov: 'testimony, witness'; the

to the conscience-testimony just
defined.

inner verdict of conscience as Paul's
evidence.



”~ ™ - o ™

™G ovVeldN|OEwg U@V ott

of the conscience our that
Genitive Genitive Genitive conjunction (content of the testimony)
article subjective genitive (conscience testifies) genitive of possession

ouveidnoig: 'conscience, co-knowledge'
(oUv + o18a); the inner faculty that
judges one's own conduct.

~ = - - - - ~

b C / \ b 4

eV amAotntt KAl etAlkQLvelq

in/with sincerity and purity

preposition + dative (manner) Dative coordinating conjunction Dative

dat. of manner dat. of manner (coordinate)

arAétng: 'simplicity, singleness, etAwptvera: 'sincerity, purity' — often
sincerity'; an undivided, transparent derived as 'tested by sunlight,'i.e.
motive (some editions read ayiotnt, unmixed, with nothing to hide.
'holiness').

TOU Oeov OVK Y

of God not in

Genitive Genitive negative particle preposition + dative (manner)

article genitive of source/quality (‘godly')

0edg: the sincerity 'of God' — God-given
and God-derived, not merely human.

ogodia OOQKIKT) AAA Ev
wisdom fleshly but in
Dative Dative adversative conjunction preposition + dative (manner/means)
dat. of manner (negated) attributive adjective
ooopia: 'wisdom'; here the worldly oapkikog: 'fleshly, of the flesh';
cleverness Paul disavows (cf. 1 Cor 1- characterized by mere human nature

2). apart from the Spirit.



xaottt
grace

Dative

dat. of manner/means (the positive ground)

xapig: 'grace’; God's enabling grace, not
human wisdom, governed Paul's

P

Ocov
of God

Genitive

genitive of source

aveoTQAdMUEV
we conducted ourselves
Aor Pass Indic 1 PI - avaotpépw
main verb (611 clause)

— constative aorist

avaotpéw: 'turn about,' in the
passive/middle 'conduct oneself,
behave, live'; one's manner of life (cf.
the noun dvaotpogn).

&V
in

preposition + dative (sphere)

conduct.
W KOO U
I I

the world

Dative Dative

article dat. of sphere (arena of conduct)
koopog: 'world'; the public arena of
Paul's whole way of life.

TIQOG VUAG

toward you

preposition + accusative (relation) Accusative

object of mpdg

TLEQLOOOTEQWG
more abundantly
adverb (comparative, degree)

MEPLOCOTEPWG: 'more abundantly,
especially'; the integrity shown to all
was shown 'still more' to the
Corinthians.

o¢
and

connective/contrastive conjunction

13 0V yaQ aAAa Yoadopev DUV AAA' 1] & avary LVWOKETE 1) Kat €My vwokeTe: EATCw ¢ 6Tt €wg

TeAOVG emyvwoeoe,

For we write you nothing other than what you read or also understand; and I hope that you will understand

fully to the end,

GROUND (TRANSPARENCY)

Y&Q Paul's writing matches his integrity: no hidden agenda, nothing between

the lines — a wordplay on reading/understanding presses for full, lasting comprehension.



”~ ™ - Ty e

oV Yo AAAa Yoadopev

not for other things we write
negative particle explanatory conjunction Accusative Pres Act Indic 1 PI - ypaepw
direct object (substantival adj.) main verb
dAAog: 'other’; Paul writes no 'other' or — present (epistolary/ongoing)

hidden meaning than the plain text. . R
ypagw: 'write'; of the present letter —

its words mean exactly what they say.

~ - - ™ - - -

vuiv AAA M Qa

to you but than what

DBeide adversative conjunction (dAA'f = 'except') particle (part of dAN' # idiom) Accusative

indirect object | GAM fj: idiom, 'except, other than.' relative pronoun (object of the verbs)

AVAYIVQOOKETE 3 Kal EMULYIVWOKETE

you read or also you understand

Pres Act Indic 2 Pl - avaywvwokw disjunctive conjunction adverbial conjunction Pres Act Indic 2 Pl - émuytvwokw

main verb (rel. clause) main verb (rel. clause)

— present (customary) — present (customary)
avaywwokw: read' (lit. 'know again'); érmyvwokw: 'recognize, understand
plays on ywvwokw — what you 'read' fully' (¢ni-intensive of yvwokw); fuller
you also 'know.' knowledge than mere reading.

eEATICw Oe oTL g

I hope and that to

Pres Act Indic 1 Sg - éAmidw connective conjunction conjunction (content of hope) preposition + genitive (extent)

main verb

— present (ongoing)

éAnidw: 'hope, expect’; the personal
hope that present understanding will
become complete and lasting.



TEAOVG

the end

Genitive

object of éwg (extent of time)

té)og: 'end, goal'; 'to the end' — perhaps
the end of the matter, or finally/fully.

Emyvwoeo0e
you will understand

Fut Mid Indic 2 Pl + émywvwokw

main verb (content of hope)
— predictive future

émywwokw: the future of full
recognition — Paul hopes for complete
mutual understanding.

NUEQA TOL KLELOL UWV Tnoov.

14 kabwg kat EMEYVWTE NHUAS ATIO PEQOVS, OTL KAVXTIHA DUWV E0HEV KAOATIEQ KAL DHELS WV €V 1)

as you have understood us in part, that we are your boast just as you also are ours on the day of our Lord

Jesus.

CORRESPONDENCE (MUTUAL BOASTING)

kaBwg Their partial understanding already grasps a mutual

relationship: apostle and church are each other's ground of boasting — a bond to be vindicated on the Day of

the Lord.

KaOwg

as
comparative conjunction
kabwg: just as'’; links the hoped-for full

understanding to the partial one already
attained.

Kol
indeed

adverbial conjunction

EMEyvwre

you understood

Aor Act Indic 2 Pl - émytvwokw
main verb

— constative aorist

éruywvwokw: the aorist of a recognition
already achieved, if only partly.

fuas

Accusative

direct object



”~ - -~ ™ R

QATIO HEQOVG Tt Kavxnua

in part that boast

preposition + genitive (dmo pépovg = "in Genitive conjunction (content of understanding) Nominative

i) object of drié (idiom 'partly') predicate nominative
pépog: 'part, portion'; dnd pépouvg = 'in kavxnpa: 'object/ground of boasting'
part, partially' — their understanding is (vs. kavxnotg, the act); the apostle is
real but incomplete. the church's pride, and vice versa.

C ~ b 4 \

LVUHWV EO'}.IEV KO(@O(T(EQ KXl

your we are just as also

Genitive Pres Act Indic 1 PI - eipt comparative conjunction (emphatic) adverbial conjunction

genitive of possession main verb (copula) kafarep: 'exactly as'; a strengthened

. kabwg, stressing the reciprocity.
— stative present S g procity.

< ~ C ~ b ~
DMELS nuwv &V )
you ours on the
Nominative Genitive preposition + dative (time) Dative
subject (emphatic; 'are' understood) genitive of possession (predicate) article
Q 7 ~ ’ ¢ .
nNueex TOV KLUQLOV nuwv
day of Lord our
Dative Genitive Genitive Genitive
dat. of time (when the boast is vindicated) article genitive (possessive: the Lord's day) genitive of relationship
npépa: 'day’; 'the Day of the Lord Jesus' kUpog: 'Lord'; the OT 'Day of the
— the eschatological day of Christ's LORD' now centered on Jesus.

coming and assessment.

‘Inoov
Jesus

Genitive

apposition



15 Kai tavtn ) memolnoet éBovAOUNV TEOTEQOV TEOS VHAGS EADELY, tva deVTEQAV XAQLV OXTTE,

And in this confidence I intended to come to you first, so that you might have a second grace,

Kat
goodwill, he had planned to visit them on the way and on the way back, doubling their benefit.

TRANSITION (TRAVEL PLAN)

A new movement defending Paul's changed itinerary: confident of their

~ = - ™ -

Kat TAUTY) 1)
and this the
coordinating conjunction (transitional) Dative Dative

™

=

nemolOnoet
confidence

Dative

attributive demonstrative article dat. of cause/manner
oUtog: 'this'; the confidence just niertoiOnoig: 'confidence, trust' (from
expressed (the mutual boasting) is the nénoiBa); reliance on their affection
basis of the plan. emboldened the plan.
i > ’ 1( / 1 \ 1 ¢ ~
€BOUAO p,t]v TIROTEQOV eejes Up.ag
I intended first/earlier to you
Impf Mid Indic 1 Sg - BovAopat adverb (time/order) preposition + accusative (direction) Accusative
main verb nipotepov: 'earlier, first'; the planned object of mpdg
— imperfect (past purpose, now altered) first leg of a two-stage visit.
BovAopat: 'wish, intend, plan'; the
imperfect marks a former intention not
carried out as stated.
bl ~ < / /
eAOetv tva oevtégav XAaotv
to come so that second grace/benefit
Aor Act Inf - #pxopat conjunction + subjunctive (purpose) Accusative Accusative

complementary infinitive (of €BovAdunv) attributive (ordinal) adjective

— constative aorist Sevtepog: 'second'; a 'second

£pxopat: 'come, go'; the content of the .
. 0 & the blessing.
intended plan.

grace/benefit' — a double visit doubling

direct object (of oxfjre)

xapig: here 'favor, benefit, gracious gift'
— the good a visit would bring them.



oX1TE

you might have

Aor Act Subj 2 Pl - éxw
subjunctive (purpose, w/ iva)
— ingressive aorist

éxw: 'have, receive'; the ingressive aorist
— 'come to have' the second benefit.

16 xatdt' v dLeABetv eic Makedoviav, kat maAwy amo Makedoviag EéAOetv OOg DUAG Kal V' VU@V

npoTtepdOnvar eig v Tovdatav.

and to pass through you into Macedonia, and again from Macedonia to come to you, and to be sent on by you

to Judea.

ITINERARY (SPECIFICATION)

Katl

The concrete route spells out the doubled visit: through Corinth to

Macedonia, back through Corinth, then on to Judea — the plan whose alteration provoked the charge of

fickleness.

=

KAl
and

coordinating conjunction

™

P

ot
through

preposition + genitive (route)

Genitive

object of 61d (route through Corinth)

oLeABev

to pass through

Aor Act Inf - Siépxopat

infinitive (coordinate w/ éA6¢iv, v.15)
— constative aorist

Siépxopat: 'go through, pass through'
(61a + épxopau); of passing through
Corinth en route.
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eLg Maxedoviav Kol TTAALY

into Macedonia and again
preposition + accusative (direction) Accusative coordinating conjunction adverb (repetition)
object of ig (destination) ndAw: 'again, back’; the return leg of the

MaxkeSovia: Macedonia, the northern double visit.

Roman province (Philippi,
Thessalonica); the next stage of the

journey.
ATO Maxedoviag EAOelv TIQOG
from Macedonia to come to
preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Inf - épxopat preposition + accusative (direction)
object of drié (point of departure) infinitive (coordinate)
— constative aorist
€pxopat: 'come'’; the return to Corinth
on the way back.
vuag Kol Vo' vpv
you and by you
Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (agency) Genitive
object of mpdg genitive of agency (object of vrd)
ngomepudpOnval elg TNV Tovdaiav
to be sent on to the Judea
Aor Pass Inf - mponépnw preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
infinitive (coordinate) article object of i¢ (final destination)
— constative aorist ‘Tovdata: Judea; the final goal — likely

th 1 llection delivery.
nipontéprnw: 'send forward, help on one's ¢ Jerusalem collection delivery.

way' (with provisions/escort); a near-
technical term for sponsoring a
missionary's journey.



177 TOUTO 0LV BOVAOHEVOS PNTL Q& T1) EAadOla €XONOAUNV; 1] & BovAgbopat kKAt TaQKa

BovAevouay tva 1) maQ' eépot 1o Nat vat kat to OV ov;

When I intended this, then, did I act with fickleness? Or do I make my plans according to the flesh, so that

with me it should be 'Yes, yes' and 'No, no' at once?

RHETORICAL QUESTION (CHARGE RAISED)

o0V  Paul voices the accusation rhetorically: did changing the

plan prove him fickle, a man whose word is unreliable, saying Yes and No in the same breath? Two questions

expecting 'No.'

TOUTO ovV PovAouevog pnTL
this then intending surely not
Accusative inferential conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc * BovAopat interrogative particle (expects 'No')

direct object (of BovAduevog)

I oUrog: 'this'; the plan just described.

temporal/causal participle
— present (concurrent)

BovAopat: intend, plan’; 'when I was
intending this' — the act of planning is

prte interrogative particle anticipating
a negative answer — 'l didn't, did I?"

in view.
-~ p N N\ / N (o /
ox ™) eAadoix gxonoaunv
then the fickleness did I act/use
inferential particle Dative Dative Aor Mid Indic 1 Sg - xpaopat
dpa: 'then, consequently'; sharpens the article dat. of means/manner main verb (first question)

rhetorical force.

élagpta: levity, fickleness, vacillation'
(from éAagpog, 'light'); the lightness of
an unreliable character.

— constative aorist

xpaopat: 'use, employ, act’; 'did I use
fickleness?' = did I behave
irresponsibly?



or

disjunctive conjunction (second question)

o

what

Accusative

relative pronoun (object of BovAevopar)

=

BovAegvopai
I plan
Pres Mid Indic 1 Sg - fouvAebopat

main verb (rel. clause)
— customary present

BouAevopat: 'deliberate, resolve, plan'

(mid.); of forming purposes/decisions.

)

P

KATX

according to

preposition + accusative (standard)

oagra
flesh

Accusative
object of kara (standard/norm)

oap€: 'flesh’; here self-interested,

merely human calculation — making

plans by worldly self-will.

povAevopai
do I plan
Pres Mid Indic 1 Sg - fouvAevopat

main verb (resumes the question)

— customary present

BouAevopat: the repeated verb sharpens

the charge — do I plan as a mere

=

va
so that

conjunction + subjunctive (result/purpose)

it should be
Pres Act Subj 3 Sg - eipt

subjunctive (w/ iva)

— present (durative)

worldling?
1 bl \ \ \
TTaQ guot TO Nat
with me the Yes
preposition + dative (in someone's case) Dative Nominative Nominative

object of mapd (‘with me, in my case')

article (substantizes 'Yes')

subject (articular particle as noun)

vai: 'yes'; the affirmation that should
mean what it says.

vat
yes
particle (doubled for emphasis)

vat: the doubling 'Yes, yes' depicts a
vacillating, double-tongued word.

Kol
and

coordinating conjunction

TO
the

Nominative

article (substantizes 'No')

)

P

Ov
No

Nominative

subject (articular particle as noun)

o0: 'no'; the negation set against the
affirmation.
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ov

no
particle (doubled for emphasis)

o0: 'No, no' — a self-contradicting word
that affirms and denies at once.

18 moTog d¢ 0 Oeog OtL O AdYOoc UV 6 TEOS LUAG oLk €0ty Nat kat Ov.
But as God is faithful, our word to you is not 'Yes and No.'

ANSWER (OATH/DENIAL) 0& The denial, sworn on God's faithfulness: Paul's preaching and word were never

a self-cancelling Yes-and-No. God's own reliability stands behind the apostle's.

TLOTOG O¢ 0 Oeog
faithful but the God
Nominative contrastive conjunction Nominative Nominative
predicate adj. (verbless clause / oath) article subject

motog: 'faithful, trustworthy'; 'God is
faithful' functions as an oath-
asseveration guaranteeing what follows.

[%4 < / C ~
OTL o AOYOG NUwv
that the word our
conjunction (content of the oath) Nominative Nominative Genitive
article subject (611 clause) genitive of possession

Aoyog: 'word, message'; both Paul's
spoken promise and his gospel
preaching.
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C

0 TIOOG vpag ovK

the (one) to you not

Nominative preposition + accusative (direction) Accusative negative particle

article (with prep. phrase, attributive) object of mpdg

éoTLv Nai KAl Ov

is Yes and No

Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative coordinating conjunction Nominative

main verb (copula) predicate (particle as noun) predicate (particle as noun)

— stative present vat: 'yes'; the affirmation that does not o0: 'no'; Paul's word is not a
coexist with its denial in Paul's word. simultaneous Yes-and-No.

19 0 Tov Beob Y& viog Inoovg XLoTog 6 ev LY dL WV kNELXBELS, dL' oL Kkal Lidovavou kat
TwoBéov, ovk éyévetro Nat kat O0 dAAa Nat v avte yéyovev.
For the Son of God, Jesus Christ, who was proclaimed among you by us — by me and Silvanus and Timothy

— was not 'Yes and No," but in him it has always been 'Yes.'

GROUND (CHRISTOLOGICAL)  Y&Q The ground of Paul's reliability is the gospel's own content: the
proclaimed Son of God is no ambiguous figure but God's unqualified 'Yes' — the messengers' steadiness mirrors

their message.

-

0 TOU Oeov Yo
the of God for
Nominative Genitive Genitive explanatory conjunction

article article genitive of relationship (Son of God)

0ed¢: God; the Son's divine sonship —
the gospel's central figure.
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C

vLOG 'Incovg XgoLotog o)

Son Jesus Christ the (one)
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject apposition to vidg apposition article (substantizes ptc.)

viog: 'Son'; the proclaimed Son of God
is the gospel's subject and the
guarantee of its constancy.

Y ouiv ot UV
among you by us
preposition + dative (sphere) Dative preposition + genitive (agency) Genitive
object of év (among you) genitive of agency (object of 61d)

KknovxOeig oJN éuov Kol
who was proclaimed by me and
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * knploow preposition + genitive (agency) Genitive coordinating conjunction
attributive participle genitive of agency (object of 614)
— constative aorist

knpvoow: 'proclaim, herald'; the verb of

gospel preaching — the apostolic

announcement of the Son.
Lilovavov Kol TiuoO¢eov ovK
Silvanus and Timothy not
Genitive coordinating conjunction Genitive negative particle
genitive of agency (coordinate) genitive of agency (coordinate)

F1dovavog: Silvanus (Silas), Paul's Tpo60eog: Timothy, the co-sender (v.1),

companion in the founding mission to also among the founding preachers.

Corinth (cf. Acts 18:5).



=

gyéveto
was/became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

™

P

Nait
Yes

Nominative

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

Ov
No

Nominative

main verb predicate (particle as noun) predicate (particle as noun)
— constative aorist | vat: 'yes'. | o0: 'no'.
yivopat: 'become, prove to be'; the
proclaimed Christ never turned out to
be a Yes-and-No.
bl \ \ b &) -~
AAAQ Nat eV avTW
but Yes in him
adversative conjunction Nominative preposition + dative (sphere) Dative

YEYOvev

it has come to be

Perf Act Indic 3 Sg - ylvopat

main verb

— intensive perfect (abiding result)

yivopat (perf.): the perfect marks the
abiding state — in Christ the 'Yes' has
come and stands established.

predicate (particle as noun)

vai: the divine 'Yes' — in Christ all is
affirmation, fulfillment, faithfulness.

object of év (in Christ)



20 Ooatryap enayyeAlatr Beov, v avt@ o Nat dto kait dl' avtov 10 Aunv t@ e TEOg dOEav Ot

THV.

For as many as are the promises of God, in him they are 'Yes'; therefore also through him is the 'Amen,' to the

glory of God through us.

GROUND (PROMISE FULFILLED)

Y&Q The climactic ground: every divine promise meets its 'Yes' in Christ,

and through him the worshiping 'Amen' rises — God's faithfulness, the church's response, and God's glory all

converge in Christ.

ooal

as many as
Nominative
correlative relative adjective

800¢: 'as many as, however many’; all-
inclusive — there is no divine promise
that escapes its fulfillment in Christ.

explanatory conjunction

Enayyelian
promises
Nominative

subject

énayyeMa: 'promise’; the OT covenant
promises of God, all confirmed in
Christ.

Ocov
of God

Genitive

subjective/possessive genitive

ev
in
preposition + dative (sphere)

object of év (in Christ)

\

TO
the

Nominative

article (substantizes 'Yes')

Nat
Yes

Nominative
predicate (particle as noun; "is' understood)
vat: the divine 'Yes' — every promise

finds its affirmation and fulfillment in
Christ.

OL0
therefore
inferential conjunction

810: 'therefore' (6t 6); draws the
worshipful consequence.

adverbial conjunction

ot
through

preposition + genitive (mediation)

aVTOV
him
Genitive

object of 61d (through Christ)



S

TO Apnv TW Oew

1

the Amen to God

Nominative Nominative Dative Dative

article (substantizes 'Amen') subject (transliterated particle as noun) article dat. of advantage/recipient (Amen to God)
apnv: Hebrew 'amen' ('truly, so be it'); 0e66: God; the Amen is offered to God
the congregation's worshipful in worship.

affirmation of God's faithful 'Yes.'

TIOOG ooéav ot NUuwv
to/for glory through us
preposition + accusative (goal) Accusative preposition + genitive (agency) Genitive
object of mpds (purpose/goal) genitive of agency (object of 61d)
80¢a: 'glory’; the ultimate aim — God's the Amen ascends 'through us' — the
glory, served by the Amen rendered apostolic ministry is the channel of the
through Christ. church's worship.

21 08¢ BePatwv NUag ovv ULV elg XOLoTov Kat xotoag fuag 0eog,
Now it is God who establishes us together with you in Christ and who anointed us,

THEOLOGICAL GROUNDING (GOD'S WORK) = 0&€ The argument's foundation: it is God himself who makes

apostle and church stand firm in Christ — the confirming, anointing God whose work guarantees the reliability

just claimed.



”~ ™ ™ - S

0 O¢ Beparwv UG

the (one) now who establishes us
Nominative transitional/developmental conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Befatow Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate w/ 0€dc) direct object

— customary present

BePatdw: 'make firm, confirm, establish'
(cf. BéPatog, v.7); God secures believers
on a firm footing — perhaps with legal

overtones of guaranteeing.

oLV ouiv elg XgroTov
with you in/into Christ
preposition + dative (association) Dative preposition + accusative (reference/union) Accusative
object of ovv (association) object of €ic (the sphere of establishment)

Xp1otog: union 'into Christ' — the
secure standing is in him alone.

Kal xotoag Uag Oeog

and who anointed us God
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * xpiw Accusative Nominative
substantival participle (coordinate) direct object subject (the one doing all the above)
— constative aorist 0e66: God; the emphatic subject —
every verb of security and anointing is

xplw: 'anoint’; the verb behind Xpiotdg his act
. . . is act.
— believers, united to the Anointed

One, are themselves anointed (with the

Spirit).



29 O KALOPEAYIOAUEVOS TJUAS KAL OOVG TOV AQQAB@VA TOL TVEVHATOG £V TALG KAQOIALS H@V.
who also sealed us and gave the down payment of the Spirit in our hearts.

CONTINUATION (GOD'S WORK) | asynpeTon Two further divine acts complete the chain: God sealed
believers as his own and gave the Spirit as the down payment — the guarantee that the divine 'Yes' will be fully

made good.
C \ / (s ~
o Ko 0POAYLOAUEVOGS THAG
the (one) also who sealed us
Nominative adverbial conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - o@payilw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (coordinate w/ v.21) direct object
— constative aorist

o@payilw: 'seal, mark with a seal'; a seal

denotes ownership, authentication, and

protection — believers stamped as

God's own.

\ \ \ 5 =
Kol oovg TOV agoapwva
and who gave the down payment
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 8idwpt Accusative Accusative

substantival participle (coordinate) article direct object
— constative aorist appapwv: 'pledge, down payment, first

installment' (a Semitic loanword; in
modern Greek, 'engagement ring'); a
deposit guaranteeing the full payment
to come.

Stdwpt: 'give’; God's gift of the Spirit as
the present installment of future glory.



”~ ™ -

TOU MVeELUATOG Y TALG

of the Spirit in the

Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative

article genitive of apposition (the Spirit as the article
deposit)

niveOpa: 'Spirit’; the Holy Spirit himself
is the down payment — God's own
presence as pledge.

KaQodialg UV

hearts our

Dative Genitive

dat. of place (inner location) genitive of possession

kapdia: 'heart’; the inner self — the seat
where the Spirit is given and felt.

23 Eyw de pagtvoa tov Oeov émkadovpat emi v eunv pouxny, 6t Gpedopevos UV ovkeTt NABov
etg KoorvOov.

But I call upon God as witness against my own soul, that it was to spare you that I did not come again to

Corinth.

OATH / EXPLANATION (THE REAL REASON) 0& Returning to the changed plan, Paul swears a solemn oath:

his failure to return was no fickleness but mercy — he stayed away to spare them a painful confrontation.

Eyw O¢ HaQTLEA TOV
I but witness the
Nominative transitional/contrastive conjunction Accusative Accusative
subject (emphatic pronoun) object complement (calls God 'as witness') article
éyw: the emphatic T — Paul stakes paptug: 'witness'; God is summoned to
himself personally on the oath. testify — the gravest possible

attestation of truth.



Ocov
God

Accusative

direct object (of émxatovpar)

™

P

S

Erukalovual ETtl

I call upon against
Pres Mid Indic 1 Sg - émkaAéw
main verb

— present (performative)

érkaréw (mid.): 'call upon, invoke'; the
verb of solemn invocation — here
invoking God to witness.

preposition + accusative (basis/risk)

™

™V
the

Accusative

article

bl \
Eunv
my own
Accusative

attributive (possessive) adjective

£pog: 'my own'; the oath puts Paul's
own life at stake if he lies.

™

P

-

Ppoxnv oy dt
soul/life that
Accusative conjunction (content of the oath)

object of ént (what is staked)

Puxn: 'soul, life’; 'against my soul' —
may God judge me if I do not speak

™

dedopevog
sparing
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - geidopat

causal participle (the reason)
— present (concurrent)

@etdopat: 'spare, refrain from'; mercy,

truly. not vacillation, kept Paul away —
sparing them grief.
i C = 1 ( ) / i 5 1 )
LUWV OUKETL NAOov ELG
you no longer/not again I came to
Genitive adverb (negation of time) Aor Act Indic 1 Sg - &pxopat preposition + accusative (direction)

genitive object (of pe1bdpevog)

KogwvOov

Corinth
Accusative

object of i (destination)

KopwvOog: Corinth; the destination of
the visit Paul deliberately postponed.

oukett: 'no longer, not again'; he did not main verb (611 clause)

make the further (painful) visit. I ——

épxopat: 'come’; the visit not made —

the fact under explanation.



2/ OULX OTL KUQLEVOHEV DUWV NG TUOTEWS, AAAX OUVEQYOL ETHEV TNG XAXQAS VHWYV, T YXQ THOTEL
EOTIKATE.
Not that we lord it over your faith, but we are fellow workers for your joy; for by faith you stand firm.

CLARIFICATION (APOSTOLIC POSTURE) | asynpeToN Lest 'sparing' sound like domineering, Paul defines the
apostolic role: not lords over faith but co-workers for joy — for the Corinthians stand by their own faith, not by
Paul's authority.

ovx OtL KvQLeEVOUEV Ouwv
not that we lord it over your
negative particle conjunction (ovx 61 = 'not that') Pres Act Indic 1 PI - kuptedw Genitive
oux 8ti: idiom, 'not that, not as though'; main verb (negated) genitive (possessor of the faith)

pre-empts a possible misunderstanding. T

kuptevw: 'rule over, be lord of (from
KUp1oG); the domineering posture Paul
disclaims — he is no tyrant over their

faith.
~ / b \ /
™¢ MLOTEWG aAAAQ gvvegyol
the faith but fellow workers
Genitive Genitive adversative conjunction Nominative
article genitive object (of kupievopev) predicate nominative
rilotig: 'faith’; the believers' own trust, ouvepyog: 'fellow worker, co-laborer'
over which Paul refuses to play master. (obv + €pyov); the apostle works

alongside, not above, the church.
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éopev TG XOQAG Opwv

we are of the joy your

Pres Act Indic 1 PI - eipi Genitive Genitive Genitive

main verb (copula) article objective genitive (workers for joy) genitive of possession

— stative present xapa: 'joy'; the apostolic aim — not
domination but the increase of the
church's joy.

= \ , c ,

TT) YO TILOTEL EO'TT]K(XTE

by the for faith you stand

Dative explanatory conjunction Dative Perf Act Indic 2 PI - {otnpt

article dat. of means/cause (by faith) main verb (ydp clause)
niiotig: 'faith'; the Corinthians stand 'by — intensive perfect (present standing)

faith' — their own faith, not Paul's . .
totnpt (perf. €otnka): 'stand, stand

firm'; the perfect with present force —
'you are standing, established.' Their
stability is by faith.

lordship, is their footing.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 1, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. A few
places carry interpretive or text-critical weight: at v.6 the editions order the clauses of
consolation and endurance variously (the reading printed follows NA28/SBLGNT); at v.10 the
editions divide between pooetat ('he will deliver', read here) and the present pvetay; at v.11 the
number of npéowrov / 51a moAA®v is debated; at v.12 the editions divide over anAdtnt
('simplicity, sincerity', read here, with SBLGNT/THGNT) versus aywdtntt (‘holiness', NA28).
The chapter has 24 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person-Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



